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M A G Y A R K U R I R. 
I n d u l t Bécsből, Kedden, F e b ruárí ns' i 3 - d i k án, 1 8 2 7 . 

Görög Tudósítások. 

A' • G ö* r ö §• ö k n e k azon nevezetes 
hadi l e t t j e ik rő l , mellyek által ők a' Gene
rális I i a r a i s k u U i és Frantzia Ex-Oberster 
F a b v i e r alatt, e lőször R a c h o v á n á l , 
másodszor Athéné mellett A k r o p o l i s 
váránál , nem kevés hírt-nevet szereztek 
magoknak és vezé re iknek , néhány tudósí
tásokat adott-ki a z - A e g i n a i K ö z ö n s é 
g e s ú j s á g a' maga D é c . 6-dikátol 1 6 -
dikáig közre botsátolí darabjaiban. 

I-só' a* Rachovához téteteti expcditziónak 
le írása: 

„ A e g i n á b ó l Déc . 6 dilíán, Minek-
utánna Fő - Kommandáns G. K a r a i s k a-
k i 's az ő Kommandáns társai az Eieusis 
mellett l évő tábornak kormányozását Mon
tenegrói Generális V a s s ó r a bízták és itt 
mindeneket jó rendben hagytak: magok 
November ' 6-dikán 6000 emberekkel megin
dultak , 's még azon nap ' estvére a' Kon-
duriótik' kajbájikhoz érkeztek.; honnét 7-
dikben délutánni 2 ó rakor tovább indul
ván , estvére Kasához , 's 8-dikban D o b r e -
n á h o z érkeztek , mel ly falunál azonnal 
minden alkalmatos tanya pontokat elfoglal
tak. A z ellenség a' mieinket látván a ' tor
nyokba zárkozott-bé, mellyek mellé a ' G ö 
rögök zászlaikat felszurták. A ' faluban 20 
lóra, 5 ö szvé r re , 's egyéb holmi zsákmány
ba tettek szer t ; 's a' tornyokat körűi vet
tek j hogy senki se ! ki se bé nemehessen , 
» i e l j y közben a*. Görögök közzűl két ^em
ber megsebesedett , egy. megöletett. ' 

„ N o v . 9-dikén lovasok érkeztek Thé-
bébö l a 'Törökök segítségére, kiket a' mieink 
látván , befutottak a' faluba 's a' háza
kat elfoglallak; tsak Karaiskaki , Jannaki 
Szultáni , Panoria , Kalergi", és Anagno-
sti Ruki lévén ló háton , ők rá ütöttek 
a' Török lovasságra, 's Thébe felé viszsza 
kergetvén semmivé tették iparkodását. Ka
raiskaki tulajdon kezével ölt-meg egy T ö 
rök lovast. N é g y Görögö t azért dítsér Ka
raiskaki , hogy ezek gyalogszerben ütöttek 
a' kevés lovas Görögökke l az ellenségre ; 
jutáimat is adoüí-neíaek. N o v . 10 dikén há
r o m Görögök sebesedtek^meg ; 1 í-dikben 
elküldötte a' fő v e z é r , Panoria , Spyro-Mi-
l i o , G r i v a , és Karametzi nevű Komman-
dánsokat 1000 emberekkel , hogy Kelet-
Görögország ' belső részein egy tsavaro-
dást tévén, a' lakosokkal egyesülve,a '-hol 
ellenséget találnak, tsapjanak reá. Panoria 
's több más vezéreink, í gyMakr i i s a 'Szulio-
tákkal ,S z a l ó n a mel le t t , megszállották a' 
falukat, 's a 'Törökök Szalónába futottak-bé 
e lő t lök , a' hol többek vágynak. J a n n a -
k í t az Odysséus ötsit 180 emberekkel Za-

- garó felé küldötte vala el Kara iskaki ,hogy 
figyelmezzen a' Törököknek mozdulásaik
ra: hanem ezek éjszakának idején véletle
nül ráütöttek ezen' G ö r ö g tsapatra 'e 20 
embert megölvén a' többit elszéllesztették, 
's magát Jannakit , beteg lévén , életben 
elfogták, de nem sokkal azután megölték. 

• Ezenszerentsétlenséget tulajdon vigyázat
lansága és gondatlansága által vonta ma
gára ezen tsapalunk. November 24-dikén 
is öszsze tsaptak a' Törökök és G ö r ö g ö k , 
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's az mólsök" 'győzeaelmebkedtck; ;'s több 
•Törökök 'e lhul lo t tak , hanem a' Görögöke t 
: a í ; a ' nagy'-szerentséttenség é r t e , - h o g y egy 
vitéz vezérjeket S z ü l ta n i Jannakit itt is 
elvesztették, a* ki vagdalkozás közben esett
e t , kinek vitéz^és erkőltsi szép tulajdonsá
gairól , más alkalmatossággal bővebben 
fogunk emlékezni, ügy halljuk, hogy a' Fő-

ÍKommandáns Dobrenánál 5 o o embereket 
•hagyván hátra, maga a* s e r e g ' t ö b b részé
vel elébb nyomult Livádia 's onnét Sza-
•lóna felé. — -

„ A é g i n á b ó l Déc . g-dikén. N o v e m 
ber' _3-dikátolfogva már van lovasság is a' 
Karaiskaki' sergeinél , mint hogy azon napon 
megérkezett Döbrenához a' régulátlan Gö
rög lovasság, melyre nézve azonnal meg
határozták a' G ö r ö g vezé rek , hogy egy 
próbatételre meghívják a' Törököket . Erre 
nézve Szultáni Jannaki még azon éjjel haj
nal felé néhány emberekkel Dobrenábo l a* 
szőllős kertbe kiküldetett és lesbe állítta
to t t , 's itt i 5 lovas Törökökre talál t , kik 
annak, kikémlelésére mentekvála o d a , hogy 
mi újság légyen a' révnél; hanem kevés 
Öszszetsapkodás után megfordulván, -visz-
szanyargaltak a' Dobrenai tornyokhoz. Hall
ván a' mieink a' lövöldözést , elébb a' lo
vasok 's azután 200 gyalogok i s , sietve ki 
indultak Dobrenábol a' szőllős kert felé 
a' Szultáni' segítségére, a'-hova azonköz

b e n a' Tö rök lovasság is kisietett, 's vag-
•dalkozásra-került a' do log , 's a' Görögök
nek szolgálván a' szerentse a' Törökök visz

s z a futottak tornyaikba. Látván Karaiskaki, 
-hogy ezen tornyoknál nem mehet a' T ö 

rökök ellen semmire , azt parantsólta a* 
Görögöknek, gyalogságnak és lovasságnak, 
hogy mindnyájan távozzanak-el Dobrená-

; b o l , hogy azt a' Törökök látván ^hagyják-
el tornyaikat 's jöjjenek ki a' szabad me
zőre , ^a'-hol meglehessen véllek verekedni. 

•E' raeg is tör tént ; a« ' e l l enség a' mi tsal-
vetésünket futásnak tartván, kirohant lova
sainkra, '•» itt tör tént , hogy S ^ u l a n i Jan-

nakhiak a* lova e lbo to rkázván , ótet a'Tg. 
rökök beérték 's körül vették. Kivágta ugyefe 
őtet Karaiskaki a' Törökök* kéz iből , da 
már halálosan meg lévén sebesedve , 'nem 
soká kimúlt a' v i lágból . Itt maga Karais
kaki is nagy veszedelmekben forgot t , mi
vel ótet is néhányszor körűi vették a* Tö
r ö k ö k , de ő mind anyiszor kivágta mi-
gát közzű lök . — 

, , A l e g i n á b ó l Déc . 13-dikán. Minefe 
utánna a' mieink Dobrenánál huszonkét 
napokig verekedtek , cs sok ellenséget* 
bo ldog életre által köl töztet tek, hanem raí-
nekutánna aa ellélejlhetetlen S z u l t á n i t 
magok is elvesztették; 's minekutánna a 
Törököke t a' magok három tornyaikba 
beszor í tot ták, végezetre N o v . 27-dikénKe
le t -Görögország ' belsőrészeirc tovább in
dultak. N o v . 2g-dikén D i s t o m o h o z ér
keztek. Innét Öo-dikban K á r d i k i ó t i Gri-
v á t és V a j a G y ö r g y ö t 700 emberek
kel e lőre küldöttek, hogy B a c h o v & t fog' 
lal jákel . D e M u s t o b e y se vesztegelt te-
vább L ivád iában , hanem mihent meghal
lot ta , hogy a ' G ö r ö g vezér K a r a i s k a k i 
D i s t o m ó b o l , i l ly sergckkel 's i l ly nagy 
számmal , a' mellyek illy nagy tapasztala-
sú Kapi tányok által vezérel te tnek, előre 
n y o m u l , ő is azonnal útnak indult L i v ^ 
diából a' Karof i lbeyvel és a' KiajabcyveU 
hogy R a c h o v á t a' G ö r ö g ö k előtt elfog' 
lalhassa, és hogy a' Szalónában körűivé' 
tetett Törököknek segedelmekre mennjeiy 
's egyszersmind hogy ezen környéken a» 
új insurrektziót is e lnyomhassa, mint* 
ki ezen vidékeknek Kormányozó ja vala. 

„ M e g é r k e z v é n M u s t a b e y Rachova* 
ba , azonnal rajok tsapott az ott lévő Gö
rögökre , a* kik tüstént hírt adtak Karais-
kakinak, és ő minden késedelmezés nfj* 
kűl útnak indult Dis tomóbol egész erej*' 
v e i , 's D e c e m b e r i-ső napján-R a s h o v&-
ba é r v é n , azonnal hozzá fogott a ' T e r f 
kedéshez, a' mel ly egy végt iben ö t órát 
tartott *s á' mel ly után egy nagy .szám* 



el lenségei . tsopnrt a' Sz. Gyö>gy;várán fel-
í ju l" l évő kősziklákra vonta-fél magát min
den eleség , v í*v és hadi készület né lkül , 

'a' nielly nyomorult állapotban hét napo
kig tartatott a'.1 mieinktől körükvételtétve.... 
Egy más Török tsapat segítségére ipart-ol
dott ugyan jőni az - e l sőbbnek , 's elé i s . 
nyomult "Zéméhó ig , hanem Nikita Stama-
té,lopuló„és A g a l o p u l ó , kik Distimóban tar
talékképpen hátra maradtak,vala , hallván 
a' lövöldözést azonnal előre sieíték's ezen, 

-ellenséges tsapatoí is koru l kerítették. Rét 
óra-múlva 80 terhelt, lovak érkeztek=meg 
e lesegger 's hadi készülettel a' T ö r ö k ö k szá
mára , hanem a^mieink ezekre is rajok üt
vén a* kísérőket részint öszsze vagdalták 
részint a 'bagázsiával epyült elfogták, mel
lyet a' Rachován kívül körűi • vétetett T ö 
rökök látván, arra határozták magoka t , 
h o g y , az éhségtől ,és szomjúságtólkénsze-
ri t tetvén, futás által próbálják megtartani 

' élctjeket. így tör tént , hogy Déc. 6-idikán 
délutánni 4 órakor a' m i hadi línéáhkon 
által rontani iparkodtak; d e a' mel ly pró
batételnek nagyon megadták az árrát ,xnint 

„hogy e' mieink nagy eltökéllettséggel ra
jok ütvén a' futókra, köze l i3oo embert 
megöltek közzű lök , k ikközt t voltak a ' K i a-
j a b e y , M u s t a b e y , Karof i rbey, és Ba-
nussy-Sevranynak e g y ö t s e , sok más elé
kelő tisztekkel. "El is fogtak sokakat. A ' 
sok ezüstös fegyverekből , arany szkofiu-
mos ruhákból, 's jó summa pénzből álló 
zsákmányon k ívü l , lovat is nyertek 1000-ret. 

„Itt á* Görögök ' vitézségét az Isteni 
Gondziselés is láthatóképpen segítette. Al ig 
hogy eszekbe jutott a* Törököknek , hogy 
futás által iparkodjanak-megtartarii mago
kat, azonnal rettentő hideg tél lett j a' 
melly nyilvánságos jele áz Isten' haragjá
nak a' Hitetlenek ellen. K a r a i s k a k i 
minden vezér-társaival együt t , kik ide le
veleket küldöttek , mindnyájan ugy írják-
le ezen verekedést , mint nagyon fontost 
és mint Görög országnak új Históriájában 

e g y . igen nevezetes , hadit történetet; V e s 
válóság is. Itt- h t i l lö t takel ^Albániának v i 
r ága i , 's itt - szenvedtek hajótörést az -el
lenség' ! veszedelmes, plánumai ; nem soká 
egész-Kelet i - -Görög ország ;;meg fog az el*-
lenség' kezéből: menekedni. 

: , ,A«eg ; i náb.a.n D é c . ,10 kén> T e D é u» 
m o i énekeltek ezen - gyozede lemér t , mely
nek alkalmatosságával az-Országlószéknék 
egyik.tagja .S-p-i ri d-,i o-n T r i k u p i alkal
matosság szerént való beszédet, tartott. E ' 
zen tudósítást Karaiskaki az ü tközet 'nap
ján Déc. 6-dikán estvéli 7-órakor indítot-
ta-útnak. E' még tsak első tudósítás, na
g y o n várjuk a' másodikat , melybenbőveb- , 
ben fognak eléádaltatni a' doldok.. 

„Hanem, bár melly nagyon örvende
nek is minden igaz G ö r ö g szívek a' szár-
r o z o n tsatázó Görögök ' fényes győzedelmé-
n e k , éppen- ol ly .nagy bánkódást okozhat 
nékíek két ifjaknak látása, a' kik Kor in-
thusban holmi apróság dolgok t. i. az első
ság felett, már régólta ezivakodnak. Á z ő 
rokonaik az I s t m u s o n kívül azon dol
gokért ontják véreke t , mellyek az ember
nek legnagyobb j-avai- közzé- tar toznak, 
mil lyeník a' Haza , a' Szabadság, és füg* 
get lenség , 's • szép gyó'zedelmek által te
szik ' magokat ditsősségessé—- ezen két ifjak 
pedig a' Szamár' árnyéka felett ezivakodnak 
egymással. Ezek a' két N o t a r a testvér 
atyafiak, a' Generális és a 'Vice-Generál is-
K i gondolta v o l n a , hogy a' Generális ú r , 
hazája köz ügyéhez illy lágymeleg szívű 
tudjon lenni! Nem hallja-é , hogy melly 
régen hívja a' haza,, hogy azon sergekkel, 
mellyek az Istmuson i l ly semmiségekért 
ennyi ido-olta ontják véreket^, magát a* 
többi igaz ;hazaóltalmazókkal, öszsze tsatól-
ván ' , osztozzék ezekkel az ő » s z é p g y ő - • 
zedelmeikben.- Ha ezen Korinthusnál egy
más ellen tsatázó sergek az I s tm us r a 1 
kijőnének 's magokat a' Negröponti V a s -
s ó vezérlése-*alatt l évő ' Görögökkel , v a g y 
ha inkább te tszene, azokkal , a' kik Eleji.;-



sisnél t áboroznak , öszsze tsatolná , nem 
kénszerithetnék-é a* Kiutájert (Reschidet ) , 
hogy Athéné' fellegvárának ostromlását 
legalább egy órával hamarabb télbe sza-
kaszsza ? végeze t re , nem egészszen sem
mivé lehetnék-é együtt ezen el lenséget , ki
váltképpen már mos t , midőn Raehovánál 
legválogatottabb vitézeit e lvesztet te? 

„ U g y a n U r a i m , Generális és Vice-
Generális N o t a r a Urak ! mitsoda ditsős-
séget találhatnak Uraságtok egy ketskebőr 
felett való verekedésben! Száljának magok
ba az Urak , míg idő van r á , ne hogy 
majd íovábbat, késő legyen a' megbánás ! — 

H-dik a' Fabv ie r ' expeditziója: — 
„ A e g i n á b o l Déc. í ő d i k á n . A ' hí

re s% Athéné már öt hónapok , és ennek vára 
az Akropolis négy hónapok ólta ostromoltat
nak. Az Akropol i s minden megkívántató 
készületekkel hoszszú időre m e g vala ra
kattatva. Hanem az öt hónapokig éjjel nap
pal félbeszakadás nélkül folyt verekedé
sekre sok puskapor kívántatott; kiváltkép
pen a' múiák fogyaszloUak-el sokat. A 'vá r 
ban lévő őrző sereg aítól tartván, hogy 
a' várnak ostromoltaíása még S o ' á i g tart
hat (melly még a' R a c h o v a i fényes g y ő 
zedelem előtt nem is. üres félelem vaJa), 
és a' puskapor' megfogyatkozásából nagy 
roszssak következhetnének, mint szorgal
matos hazafijak még jókor írtak az Or -
száglószékhez; 's e ' se vala késedelmes ezen 
várnak megtartathatására mindent meg
tenni. — 

„Tsak az a' kérdés vala hátra a' meg-
fejtésre, hogy hát hogyan lehessen az őr
ző sereg' kívánságát teiiyesíteni ? A z A k r o 
polis szorosan ostromoltatik; sántzokkal 
van körül vétetve; aí ellenség a' vár kö
rűi táborozik ; '$ minden mozdulásainkat 
6zemmel tartja; köröskörül mindenütt ka-, 
rókkal megerőssíttetett árkok vágynak a' 
vár körűi. Hogyan kell hát oda puskaport 
bevinni? Azonközben bár mi nehéznek 
tessék is va lami , azonnal könnyűvé leszen az, 

az eltökélletségnek és á' bá torságnak, mi-
hent ezek a' felső segedelembe v a l ó biza
kodás által buzdittatnak. 

„ A z O r s s á g l ó s z é k Oberster F a b v i ert 
szollította és hívta-meg , h o g y vegye mun
kába ezen nagy próbát 's hajttsa is végre 
ha lehet. F a b v i e r , ki mindenkor en
gedelmes az Országlószék'parantsolatainak, 
annak most is készséggel engedelmeske
dett* A' rá bízatott do log , mint akár ki 
láthatja , vakmerő és veszedelmes próbatétel 
vala. F e l lehetett tenni, hogy Reschid, az ól
ta, hogy Generális K r i s i ó t i néhány száz 
embereket az ő r z ő sereg' segítségére a' 
várba bevitt, sokkal jobban v i g y á z , mint 
az előtt. F a b v i e r azonközben a' tiszte
ket és katonákat öszsze hívatván, tudtok-
r á a d t a , h o g y ' m i némű expedi tz ió van ra
jok bízattatva, leírta elöltök a' próbatétel
lel öszsze köttetve lévő veszedelmeket , de 
egyszersmind azon ditsősségről se felejtke-
zeít^el, a' mel ly őket várja , ha ezen pró
batételt kívánt következéssel végre hajthat-
jákí A ' katonák ped ig és tisztjeik a'heljett, 
hogy félelmet mutattak v o l n a , készséggej 
elszánták m a g o k a t , olly m ó d o n , hogy a 
hátramaradandók, szerentsétleneknek nyi
latkoztatták m a g o k a t , hogy ezen nagy 
-munkában, mindnyáj ok nem részesülhetnek. 
Itt lehete látni valósággal a' nemes és vi
téz gondolkodás t ! Azonnal annyi zsákot 
hoztak e l é , a'-hány katonák a' próbatétel
re kineveztet tek, 's a' zsákok puskaporral 
megtöltetvén , \s az Oberster úr ezen tso-
porttal a' Psarai C h a d s e h i S á n d o r 
hadi hajójára felülvén, M e t h a n á b o 1 Déc. 
ío-dikén estve elevezett , és íő-dikán éj
jeli 2 ó rakor a' 'Há rom- to rnyokná l le'v° 
révparthoz kikötött , 's onnét jó rendel és 
olly készület tel , hogy ha a' szükség talál
ja k í v á n n i v é d e l m e z h e s s e is magá t , út
ját egyenesen az A k r o p o l i s n a k vette* 

. 's a' mit az Országlószék elejibe adott, sze--
rentsésen végre hajtotta, egy szóval a 1 

. Akropolisba bemen v é n , annyi puskapor' 
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bevitt o d a , a' mennyit elégnek gondolt . 
(Hogyan 3 vagy mitsoda plánum szerént 
hajthatta a' dolgot i l ly szerentséscn vég
re , ezt egyik közelebbi levelében lógja 
megírni a' Görög Közönséges újság.) ;— 

„E'-szcrént már kétszer engedé magát 
az illy bőltsnek és okos vezérnek tartatott 
S e r á s k i e r Reschid Basa Akropolisnak 
ostromoltatása közben megtsalattatni , 's 
a' Görögök két versben mentek szerentsé-
sen által az ő sántzai és karókkal megra* 
katott árkai között. A ' Generális K r i s i o -
t i szerentsés próbatétele után azt gondol
hattuk, hogy vigyázóbbá lett a' Kiutájer, 
's valósággal félthettük a' bátor Oberster 
F a b v i e r t a 'peszedclemtől , midőn halót-
tuk, hogy illy kétséges próbatételre elha-, 
tározta magát. Hanem a' Kiutájer most is 
tsak Kiutá jer , tsak T ö r ö k e m b e r , és sem
mi nem egyéb. Hogyan hajthatta végre a' 
dolgot a » Obers ter , mi még nem tudjuk, 
azért meg se írhatjtik, hanem akár mikép
pen történt a' d o l o g , e lég hozzá , hogy 
nagyon durva Tö rök alkalmatlanságot és 
igen finum Görög alkalmasságot jelent 
(igen de Fabvier Frantzia ember) . Egy 
szóval , a' czél végre hajtatott, 's mind a' 
Fabvier által réguláztatott katonaságnak 
mind a' Régaíázónak nagy ditsősségére 
szolgál ." * 

Még egy íevél ugyan a' G ö r ö g K ö z ö n 
s é g e s Ú j s á g b ó l : — „ 

, , A e g i n a Déc . 16-dikán': Végremeg-
érkezek Amerikából Ney-Jorkbol 55 napo
kig tartott evezés után Nápo i iba , a' ré
gen óhajtva váratott F r é g á t , K o n d o s-
t a u 1 ó úrral együt t , a' ki egyenesen ezen 
hajónak elhozására küldetett vala Ameri
kába. N a g y kedvetlenséggel értjük ezen 
Urto l , hogy azon o k o k , mel lyek miatt ezen 
f régá t illy nagyon elkésett , felettébb szo
morúk, és hogy nemes szivű emberbará
tok' segedelme nélkül , kiknek neveiket mi 

p o l i t i k a i indító okokra nézve elhalgat-
ni kéntelenittetünk, ezen nevezett K ö v e 
tünknek iparkodásai se érhették volna el 
czél jokat , 's ezen Frégát talám soha se 
láthatta volna a' szerentsétlen Görög or
s z á g o t , bár mi nagy summa pénzt fordít
tatott is készíttetésére. Hanem reménljük, 
hogy más alkalmatossággal ezen tárgyról 
is többet beszéilhetünk. 

„ G ö r ö g , országnak ez az első Frégát-
ja ; a' neve H e l l á s 64 ágyul h o r d o z ; 
minden szükséges készületekkel meg van 
rakva három esztendőre. Ezen készületeken 
k ívü l sok ágyút, go lyób i s t , és puskaport 
hozot t azon gőz hajók' számára i s , .mel-
lyeknek érkezése várattatik. 

„Megértvén Örszáglószékünk a' H e l 
l á s n a k Nápoiiba lett megérkezését , 
mindjárt magához hívatta ezen három Ad
mirálisainkat, M i a u i i t , A n d r u t z ó t , 
és A p o s t o l i t , 's <megparantsólta nekiek, 
hogy Nápoiiba menvén vegyék gondvise-

,lessek alá a' hajót , mellyet ők megtscle-
kedvén , azt ide A e g i n á h o z hozták 's 
a' kerthez kötöttek-ki vél le . -

A ' Görög Közó'nse'ges Újság Déc. 6-di-
kán jelent-meg legelőször A e g i n a szige
t én , 's ugyan azon napon illy Hirdetést _ 
adott-ki az Országló Biztosságnak Nápoli-
di-Romániábol* A e g i n a szigetére lett ál-
talköltözéséröí: — „ 

„Minekutánna az Országlószék N á -
p o l i r a nézve minden szükséges rende
léseket megtett , maga az A n a k r e o n ne
vű hajóra felülvén Kapitány M a 1 o k i n i-
nek vezérlése alatt A é g i n á r a által eve
zett , hova N o v e m b . 22-dikén kikötött 
és 23-dikán ágyuk durrogása 's az Aegi-
nai és Psarai lakosoknak Örvendező kiál
tozása közben kiszállott; a* jó rendnek és 
tsendességnek fenntartatására való vigyá
zást magokra a' jó lakosokra bízta , 's vá
ros Konimandánsává N i k o d i m o K o n -



stanUnt, ,a!!^Kanari'>r!qnnj• é s i . , F e g \ T e r e 3 ; 
baráíját nevezte-l í i , aV Itt jó rendet tart
ván 's a' po lgárok közt is jó indulat u r a t 
kodván, tzen szigeten.Iegnagyobb;tseode3» 

- ség uralkodik, a' .hol, illy .rendelést hirdel-
tetett-ki az Ót szágiószék No-v. 2 :4tkén..:• :rrr.w 

„ A e s: i n a szigetének minden katonai 
sokadozástél; szabadnak kell lenni : mely
hez képpcsf "minden katonának minden kii.-
lönvbség nélkül niegtiltatik...&z[A e g i n á n 
való megjelenés. Égy. különösen? e'-végre 
kirendeltetendő.hajós tsopórt- fog vigyáza
ton állani, hogy ezen parántsolatöt senki 
által ne hágja. A ' katona, ' k ívül rő l , tsak 
írásban terjesztheti kívánságát az Ország-
lószék' e le j ibe , 's ha szükségesnek látja 
személlyes megjelenését, erre szabadieve-
let. kell. kérnie." ..1 

Ff a r*c<s i'awJPP&zérgf^ '' 

A' M a r s i l i a i Újság a z t mondja , 
hogy nem igazak azok aHudósítások, mel-
lyék onnét L o r d Cochránérol néni régen 
közönségesekké tétettek; mint hogy a ' L o r d 
még Januárius' 16-dikán el nem távozott 
Tojt onnét; az ő U n i k o r n i s nevű hajója 
ugyan t8-dikban már készen állott aze le-
vezésrc , de az ő úti levelei nem Nápol i 
felé voltak utasíttatva. Az ő S. T ropezné l 
álló hajója pedig még készen se vo l t az 
el induláshoz; úti leveleket se kért volt 
még. Azt is í r ja , hogy az Egyiptomi Ba
sa' Ágense Marqui L i v r o n iámét megér
kezett vala oda , *s azon Frega t ta l , melly 
ott a' Basa' számára minden készületekkel 
rakattatik, és a' L i v o r n o nevű g á l y á v a l , 
melly hasonlóképpen ezen Basának van 
határoztatíatva, néni soká elfog i hd-úlni 
Alexandria felé. 

A ' B o r d e a u x városa béli két újsá
gok az Indikateur és* Memór iá i , azzal vá
doltatván, hogy a' Párisi Újságokból en-
gedetlenségre ingerlő tárgyakat vettek és 
hirdettek volna k i , á1 Korona Prokuráto-

ra által ítélőszék* eleji&e, czijáltaitak ra!a, 
hanem e z , a' hel lyet t , hogy bűnösöknek jiíj-
lálta volna; f e l o l d o z t a ő k e t a', vádalól. 

A*, rneiiior.al Cathojique, nevű. tij.4^., 
ban illy megjegyzés jött k i : — „ . 

5,Ámbár, ezen újságnak semmi .köze 
nintsenv.a'. politikai okoskodásokhoz, tsak) 
ugyan, meg -se, hajgalhatunk mi leííyesea 
a' nyomtatási politziára .néz,v,fi , melly fe
lelt most egész Fra,ntzla országban, hh 
váltképpen ped ig a' Követek ' kamarájában 
illy nagy' vélekedések folynak. Hanemmint 
hogy azt vettük és.zre., hqgy a', politikai.Újsá
gok .közöt t , niellyckbp ezen tárgynak i l , 
tatása tar tozik, több,oUyánok találtgss.ana<<, 
kik, abban, a' hibás vélekedésben, vágyna^, 
hogyha.', Minikter Gróf P e y r o n n e t által 
a' tö rvényhozók ' elejibe adatott .törvénj-, 
jövaí lat , .éppen tsah:a' Papság' kedviértszf-
reztcletf v o l n a , a' melyre nézve hogy ezt/1 

jovallatot a' nyomtatási szabadságnak meg-
szorittatása végett egyenesen tsak a Pap' 
ság' befolyásának U'hetne tulajdonítani,tó' -

vétkezésképpen hogy az, innen követig' 
hetQ minden roszszakért a' Papságtól lev 
hetne számot, kérni : ehezképpest kt telt' 
ségünknek tartjuk, ezen éppen olly ham"' 
mini betsület-sértő vádoltatást a'. Pap s a# 
ró l elhárítani, 's meg nem szenvedni. azft 
hogy a' Ministereknek magános ' hasznaik 
a* Rél ig iónak hasznaival öszsze zavartass* 
nak. Kétségen kívül valamint minden j° 
gondolkodású emberek, ú g y a* Papság' 5 

azt kívánja, ho^y olly írások á l ta l , ' nie'* 
- lyek nem a' jó zaji okossághoz , hanem t« a l í 

az emberi indulatasságokhoz intéződnek 
's a! mellyek tsak a\vál,íástalanságbólsza<-
mozó, fánátismusnak, a' bünhödésekne*' 
V a z elvetemedésnek fergerjesztésére c«? 
iáznak, 's a mellyek által a politikai g j u ' 

lölség miatt va ló meghasonlás m é g j 
felgerjesztetik, a' Re l ig io ne sértegettessW 
az erkőlts ne vesztegetődjék, 's a ' P 
roknak jó híre-neve ne óltsároltassék. 1 

nem más felől az is i g a z , hogy a' Papw 



^mindén valórságos risgá-!odásokrá*szabadíá-
Kgot kíván, mini hogy azon lelki fejetlen
ségben , melyben mi é lünk, - tsak ezen sz'a-
•badság az az egy "eszköz, melly által azon. 
Kérdésekre nézve , mellyek a' világon moz

gásokat okosnak, vi lágosság terjesztődjék-
í « l , 's hogy a'felháborodott indulatoV között 
lífegengesztelődés 's az jgfissagnak győze-

-delem szerestethessék. 

Spanyol'Ország és Portugatlia, 

A r Csillag illy Czikkelyt közöl > é b r . 
h'Bo napján: „A* Generális L o n g a és 
-egyéb Rástiliai FŐ Kapitányok ellen M a d 
r i d b a n azért indíttatott p é r , Tiogy V 

<Portugallus Insurgensekre nézve elejikbe 
^adatott rendeléseket nem tellyesítetíék, egy 
Kurír által a' L i sbóna i Régenségnek is 
hírül adattatott, és ol ly intézetek' tétettek, 

>hogy Marqui C h a v e s és Vice-Gróf C a-
n e l l a s , ' mihent a' Spanyol főidre által 
lépnek (melly már mint látszik meg is tor
ién*) onnét azonnal a* Frantzia határokra 
•pitettessenek-el. Részéről a 'Portugal lus ve-
eér Vi l la -Flor i s , minekutániia A I ni e i-
da ' várá t , melyből az Insurgensek már 
eltávoztak vala, elfoglalta v o l n a , a' Spa
nyol határszéleken'találtató Tisztikárokkal 
azonnal egyetértésre lépett 's barátságos 

'•kifejezésekben bizonyosokká tette őke t , 
hogy ő a' Spanyol Kirá ly által felvétetett 
n e u t r a l i t á s i s y . s t e m á t lelkiesmere-
íesen tisztelni fogja 's magát ához alkal
maztatja. 

, A' Régens Herczegaszszony illy vég
zést hirdettetett-ki: —• „Min thogy L i sbo -

lakosai és az itt l évő Ánglus katonák 
•között naponként veszekedések fordulnak 

c ' é , mellyekre leggyakrabban a' részeg
ség és egymásnak meg nem értése szoktak 
alkalmatosságot szolgáltatni: erre nézvepa-
ranlsoltatik a' poli tziai íő Igazgatónak, 

hogy éjjelenként 'áz üUákdn strázsatsoprV-
tokát küldözzön le s f e l , 's mint h o i y 
*zén rendetlenségeknek hellyé k ö z ö n s é g 
Sen a'kortstnákba nés Kávéházakban szokó t 
l e n n i , erre 'névre a' po lgár i tisztviselők 
leginkább ezefn'közönséges házakra fordTt-
"tsák vígyázássokat. 'A*. kortsmárösokn.'k. 
különösén parantsoltatik, hogy s% Ahglrís 
katonáktól fegyvert vagy egyéb katona ké
születet, fizetésben vagy eállogképpen el 'íio 
vegyenek. 

Het SiciHák* Országa. 

Király ő Felsége"Jánuáriusnak i'5-di-
kén az eddig itt volt Austriai Generálisok
n a k , - a ' maga Státuséiból nem soká meg
történendő eltávozássokra nézve és a' ma
ga efántok viseltető tiszteletének kinyilat-
koztatásáúl egy ebédet a d v á n , annál , ő 
Felségeken, a' Kalábriai Hérczegen, a'Sá-
iernói Herezegen ós Hérczegaszszoiiyon, 's 
á' Királyi Famíliának e g y é b tagjain 's ítz 
említett Generálisodon kívül az Austriai 

. Császári Követ Gróf F i c f{ u e l m o n t , só;; 
Státuslisztviselők, Királyi General - Adju
tánsok "rs F ő Aszszonyságok jelen voltak. 

1 Mint hallatott az Ausiriai 'sergeknek. 
"mellyek már ezen tartományokat elhagyják, 
Ágyuzój i és két Bataliomii, Tareritnél hajá
ra ülvén Zárához eveznek; 8 Batalionok 
és 6 Svadronok, 's a" Generál-Stáb a' gsá< 
rozon fogják útjokat haza felé folyfatni; es 0 

mint tudni lehetett, az első tsapatuak Fá-
bruarius ."j-dikére kellett R o m á b a meg» 
érkezni. 

B é c s. 

"A*2 Alsó Austriai Cs. K- OrszágloszéktoJ 
illy Kerűlőírás adatot(-ki: ' 

Ő Cs. K . Felsége múlt éáztendőbcR 
Déc. 28-dikán költ üdvari Végzés' fogla
latja szerént , annak mcggátoltalása végett, 
hogy a' polgári megtísztclíetési péiuaefc 



némelly birtokosai a* nékiek adatott ere-
áeti megtiszteltetési jegyek hellyett o l ly 
megkülömbeztető jegyekkel élnek tetszések, 
6zerént, mellyek a' magok eredeti íormá-
joktól egészen külömböznek 's a' Rendje
gyekhez tsak nem a' megtsalásig hasonlí
tanak, a* mult esztendőben Május 21 -kén 
költ Felséges Határozása ál tál , szoros meg
különböztetésül , mjnt N o r m á t követ
kező grádiisokat méltóztatott meg erősí teni : 

1. Hogy a' kis arany és kis ezüst , 
foganlyus és pántlikás megtiszteltetési pol
gári érdem pénznek b i r tokosai , mint meg
külömböztetési jegyet a' példázatot (képet ) 
a' felírással, k i smér tékben , egy (négyszeg
letű hoszszukó) arany tsatton, mellyen a' 
piros pántlika áltnl-huzatott; 

2. A ' közép arany pénznek bir toko
sai, mint megkülömböztetési jegyet a 'pél
dázatot és felírást, egy kevéssel nagyobb 
mérték szerént mint a' kitsiny érdem pén
zekre nézve meghatároztatott, hasonlókép
pen ol ly arany tsatton , mel lyen a' piros 
pántlika által vonatot t ; 

5. A ' nagy arany és nagy ezüst pénz-
•nek bir tokosai , mint meglíiiíönabözíelési 
jegyet a' pénzt a' körűlírásokkal, kis mér
sékletben egy gyűrön , piros pántlikáról 
függve, és 

4. A' nagy arany pénznek, arany lán-
tzos bir tokosai , a' kis forma szerént készült 
példázatot (médályt ) ahoz mérsékeltetett; 
szorosan az eredeti arany lántzhoz képpest 
formáltatott lántzon — hordozhatják, min
den egyéb esmertetési jegyeket pedig ha
ladék nélkül letenni köteleztetnek. 

Ha az arany vagy ezüst mívesek meg
próbálnák a' polgári megtiszteltetési pénz
nek megkülömböztetési jegyeit áz Ő Felsé
ge által meghatároztatott N o r m á t ó l el
távozva készíteni, az az akaratja Ő Felsé
gének, hogy az illyenek az első rajtaéret-

tetéskor e lvéte téssel , a* második rajtáéret-
tetéskor elvétettetéssel és a - portéka'' egy-
szeri betsének, harmadik esetben elvétette
téssel és a' portéka betsének kétszeres meg
fizetésével , büntettessenek meg 

A z ezeket illető rajzolatok megnézet-
tethetnek az itt l évő Cs. K . Kerületi tiszt
ségnél és a' Magistrátusnál, 's a' tarto
mányban a' Kerület i tisztségeknél. Költ 
Bétsben Jan. 22 -d ikén , 1 8 2 7 - b e n . — 

Alá í r ta : Báró H o c h k i r c h c n Reich-
man August Cs. K Országlószék! 
E lő lü lő és Gróf H o y o s Ernest 
Cs. K . Országlószéld Titoknok. 

pénzfolyamat Februárins' 12-dikén; 
közép árr: 

Á Státus' 5 p . Centes Obligátziój i 88 ifi 
Az 1820 -bél i sorsosok , i S g . 3 / 5 

Az 1 8 2 1 - b é l i hasonlók, 1181/10 
Béts városa 2 1 / 2 p . Centes Bankó Obligá

t z ió j i , 44 7 / 8 forint, keltek , mind C.ben 
A' Bankó Aktziák keltek 1069 1 / 2 forinton. 

Conv. Pénzben. 
M a g y ar Ország-

P o s o n y , Fém*. 9-dikén. — Ezen hó
napnak 6-dikán 1 órakor a ' 1 7 9 - d i k Orszá
gos elegyes ülés tartatván abból az 0 Fel
sége' ditsősséges születése' napjához való 
szerentséltető Köszöntés^ szokott módok 
szerént expediáltatott. — 

Ezen Országos ülést Kerület i ülés előz-
te-meg', melyben a' Rendek két Izenétek 
eránt tanátskoztak, mellyeknek egyike a 
Frantzia foglalás alatt a' Magyar tengerpar
ti tartományokban a' Száván-túl elidegenít-
letett vagy exequaltatott jószágoknak törvé
nyes meghatároztatását, másika az ezen 
kikötőhellyekben fólállittatandó tengeri is
kolát illette — melly idő közben a' Mág
nások táblája a' Rendeknek az Ország n e ' 
hézségeit i l le tő megjegyzéseiknek megf° D ' 
tolásában foglalatoskodott . 

Felelő : Pánczél Dániel. Nyomta tó ; Haykul Antal, (Obere Backer-Strasse N r o . 753) 


